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1-15 und 21+22 auszufillen unter der Vemntworlunﬁ &es Absenders

1-15 tovdbba 21+22 yovalokat a feladd 181 ki sajat feleldsséyére

MA/ 2019021254
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Felada (N&v, clm, orszag) Sender (Name, address, cauntry)
,  Absender {(Name, An§chrif:. Landg)

B—— o ——————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL B
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF

x| Arufi Lol

A luvarozisra eltérd megallapodds esetén s a M
{CMR) rendelkezésel az Irdnyadsk

ay

on the Gonlrect for the Intemafional Carrige of Goods by Road {CMR)

NEny

This Camige Is subject, notwithstanding any clause (o the conlrary to the Canvention

Dlesa Befdmisrung trolz einer gegenteliigen Abmachung den

To be completed on the senders own responsibildy 1-15 icluding 21+22

Robert Bosch Elektronika KFT, 5
Robest Bosch Gt 1, )
3000 Hatvan

_HU " i

terverkehr (CMR)

v

des Obereinkomimens Ober den Beldrderungsverirag Im Inlemationalen Simssengl-

Atvevs (Név, ¢im, orszag) Cansignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
Frachtfdhrer (Narmé; Ahdchdft,Land) .,

MAGNAPT S.P.A

-,1..,/5;% }&. -v41:21i.

VIA DEI CICLAMINI 4,

C'G'PLH 73

70026 MODUGND

T

Az aru kiszolgalasi helye {helység, ors2ag)
3 Place of defivery of the goods {Place, country)
Auslieferingsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country} N
Nachiolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helyséo/place/Ort 70026 MODUGNQ

arszAg/countrylLend [T

T galasl Neiye €5 I0PORTA \neiyseg, orszag, ldopan
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
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Greods received: Date on

2019 02.06. 24 Gul empfangen: Datum am.
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Az #tvevd alilrdsa és bélyegzije

ra and stamp of the mnslsneé

Lag msléf:aeh

Jami Rendszim Rakslily
25  Veicle {Registratlon number  |Useful tead

Fahrzeug {Kennzeichen MNutzlast

MNTiv~516

XXAS36

Ort und Tag der [bermahme des Gules (O, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and chsarvations +
helység/place/Ort 3000 Hatvan ! Varbshalte und Remerkungen der Frachtfirer ¢
orszdgl/country/Land HU * f,, g7
idépont/date/Datum  2019.08.068 4 P
Ty O T
¢ nexed documents
5 -Beigsfligte An
| [ DAl mants
SAP:267971
Eredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvaroxdnakl
e aam Darabszam .10}
Marks and Nos Number of c Iss médja megnavezs g::ﬂ:ﬁ’;"fi ez Grosswelghtin |  Tériogat (m3)
6 K 7  pagkag 8 Meled of packiag 9 Name of the 10 mber 11 kg # Vowme in m3
und Anzah) der Arl der Verpackung goods Statlstiknummer Brutlogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packsiiicke Hazeichniing 159
85 PAL KFZ-Zubehd 9095
\
Osztdly Szém  Beld f
Class Number  Leller Klassa, Ziffer, Buchstaba 905 Y
== S
A felad6 rendelkezésel (VAm- &5 egysh hivalalos kezelés) Fizetendt Felads, Sendar Pénznem, Atvevd
13 Sencer'sinstructions (Cusioms and cther formatlitles) 18 To he paid by Absenclier ! Currency, Consignee
A gen des Absenders (Zoll- und liche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfdnger
P:043258 N l .
Fon I 1
0 ]
Visszatérités A szallitssal kaf dokum tny Atvetl
14 Reimbursement Ishipping documents are complelely took aver
Rickerstallung Ieh habe die Transporidokumente volisiandig Gbemommen
15 Fuvard(]-fizetés| rendelkezések Killgnleges megéllapoddsok Besandere Vereinbarungen
Direction as te frelght payment 20 Speclal agreemenis A
Bérmentve, freight palkd, frel
Bérmentesiiés nétkil, freight to be paid, x -
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